
L a combinació de talent i
longevitat del filòleg, me-
dievalista i savi Martí de

Riquer, mort l’any passat als 99
anys, va donar com a resultat
una obra ingent que, sense exage-
rar gaire, podríemdir que consti-
tueix, en ella mateixa, tota una
literatura. La boutade ho sem-
blarà menys si ens adonem que
els seus assaigs i estudis poden
llegir-se com a novel·la detecti-
vesca (Cervantes, Passamonte y
Avellaneda), d’aventures (Vida i
aventures de don Pero Maça i Ca-
balleros andantes españoles), bio-
grafia (Quinze generacions d’una
família catalana) i autobiografia
(una part substancial i substan-
ciosa deMartí de Riquer. Viure la
literatura, la biografia semidialo-
gada escrita per Cristina Gatell i
Glòria Soler). Afegim-hi que va
editar i traduir tota la poesia ima-
ginable i més, que va escriure es-
tudis essencials per a la història
literària, social, militar i estètica
de Catalunya, Espanya, França i
Occitània (les heràldiques catala-
na i castellana, L’arnès del cava-
ller, Los cantares de gesta france-
ses, els tres volums de Los trova-
dores i els tres primers de la
Història de la literatura catalana
publicada per Ariel el 1964, obra
fundacional i encara de referèn-
cia) i que, per si tot això no fos

prou, també es va fer càrrec d’un
volum imig (Antiguitat, EdatMit-
jana i Renaixement) de la prodi-
giosaHistoria de la literatura uni-
versal, coescrita amb José María
Valverde i publicada per Planeta
el 1968. Només un savi integral,
un veritable home orquestra i, so-
bretot, un gran escriptor podia
escriure tant i tan bé (perquè Ri-
quer era capaç de fer amè el te-
ma més ensopit).

Se sabia que havia escrit, als
vint anys, dues comèdies, però
ell no volia que se’n parlés gaire,
segons havia recordat Josep Pa-
lau i Fabre. Ara, per fi, es tornen
a editar i completen la literatura
riqueriana, amb una aportació
dramatúrgica gens menysprea-
ble. Spinoza i els gentils (1935) i
El triomf de la fonètica (1936)
són dues peces breus en tres ac-
tes absolutament hilarants, re-

presentades una sola vegada per
actors no professionals molt poc
abans que esclatés la Guerra
Civil.

El jove Riquer, ja unmedieva-
lista incipient i reconegut, mos-
tra aquí el seu vessant de teatrer.
Ell, lector fervent de Bernard
Shaw, que anava en colla amb
Espriu, Rosselló-Pòrcel, Ignasi
Agustí i Joan Teixidor a fer barri-
la a les estrenes, compon, amb

un humor afí al dels germans
Marx, que sempre el van fer riu-
re molt, dues comèdies esbojar-
rades, plenes de ritme i de perso-
natges de classe alta posats dins
una coctelera on tenen cabuda
esquimals que parlen català, ar-
madures medievals que es po-
sen a caminar, morts que ressus-
citen, lladres que cauen per la
xemeneia, bromes sagnants so-
bre Freud i cabres que belen dar-
rere dels bastidors (de fet, el ma-
teix Riquer va proferir els bels
que se sentien durant la repre-
sentació d’El triomf de la fonè-
tica)...

Humor delirant, tirant a ab-
surd, alta comèdia amb tot d’em-
bolics, on gairebé ningú és qui
pensa que és i els papers s’inter-
canvien a una velocitat frenèti-
ca, aquestes dues obretes (de les

quals es farà una lectura des de
demà i fins diumenge que ve a la
sala Tallers del Teatre Nacional
de Catalunya) revelen un talent
dramatúrgic que Riquer no va
tornar a explotar, tret de dues
farses històriques medievals es-
crites pel seu amic Joan Oliver,
en les quals va col·laborar però
que sembla que s’han perdut.
Per més que ell les considerava
“bromes eixelebrades”, hi tro-
bem un cop més l’escriptor
lúcid, intel·ligent i juganer, ca-
paç d’esbossar uns divertiments
amb aires de screwball comedy
americana que, més desenvolu-
pats, s’adirien perfectament
amb autors com Miguel Mihura
i Enrique Jardiel Poncela.

E l passat 25 d’abril es van
donar a conèixer els pre-
mis de l’Espai Públic

Europeu, uns guardons bi-
anuals que va posar enmarxa el
CCCB el 2000. En aquesta vuite-
na edició, el jurat va donar qua-
tre mencions i dos premis ex ae-
quo. L’exposició que recull els
treballs, amb el nom de Ciutats
compartides, es pot visitar fins
al 4 de juny al CCCB. El premi
ha fet d’aquesta institució una
referència inevitable en parlar
d’espai públic i ha ajudat a con-
vertir aquest mateix espai, no
en un sobrant o un comple-
ment, sinó en l’expressió més
genuïna de les ciutats i en una
síntesi d’urbanisme, arquitectu-
ra i paisatge. En aquesta qüestió
juga un paper essencial la con-
cepció del mateix premi i el ti-
pus de coses que es premien, on
pesen més el caràcter i l’èxit so-
cial de l’obra que no pas la seva
espectacularitat. Podríem dir
que és un premi que conté ar-
quitectura però no és d’arquitec-
tura. A la base d’això es troba
probablement el convenciment
dels organitzadors que l’espai
públic és avui clarament una
expressió de la democràcia i
una obra de col·laboració.

L’acte de lliurament dels pre-
mis permet una primera refle-
xió que em va fer veure la pre-
sentadora, una professional de
la televisió pública de Catalu-
nya, que va introduir els prota-
gonistes i els premis. La intro-
ducció pretenia ser una expli-
cació en clau didàctica del per-
què de la importància de l’espai
públic, sempre posant orgullosa-
ment el cas de Barcelona com a
model. Amb un conjunt d’exem-
ples, la presentadora va desta-
car-ne la importància dient:
“Els dissabtes comprem en un
mercat, els diumenges anem a
les platges de Barcelona, entre
setmana, a les tardes lliures, pre-

nem alguna cosa en una plaça,
també sentimmúsica al carrer i
apreciem l’art dels grafitis”.
Aquesta descripció de l’espai
públic barceloní em va fer pen-
sar si no s’ha instal·lat entre nos-
altres una concepció de l’espai
públic delweek-end permanent,
que contrasta amb la intel·ligèn-
cia del premi en qüestió.

Cal dir que pràcticament
tots els guardons atorgats evi-
dencien que el que es premia
són els valors que activen, més
que no pas el seu disseny. Im-
porten més els usos i el paper
que juguen aquests espais en
les ciutats que els contenen i de
les quals formen part, i donen

valor a l’ocupació de l’espai per
part de la gent, present en mol-
tes de les fotografies. De tots els
espais es destaca el paper que
tenien abans de la reforma i el
que adquirien de nou; en l’acte,
aquest fet va quedar retratat ní-
tidament per les paraules de la
presidenta del jurat, l’arquitec-
ta Carme Ribas. Per sobre de
l’execució o de l’originalitat for-
mal, se subratlla el paper que
juguen ara en el conjunt de la
ciutat i l’èxit de la seva utilit-
zació. Aquest fet resulta deter-
minant i converteix aquests pre-
mis en alguna cosa diferent dels
d’arquitectura, on encara preva-

len excessivament l’obra consi-
derada coma objecte i l’antiqua-
da idea d’autor únic. Es podria
dir que en molts casos es pre-
mia l’encàrrec més que no pas
el resultat (per això, intel·ligent-
ment, el premi inclou, a més
dels autors, els constructors i
els ens que promouen l’obra).
Entre algunes de les obres selec-
cionades, n’hi havia que, de fet,
eren edificis camuflats d’espai
públic, però, pensant-ho bé, re-
sulta interessant que l’arquitec-
tura vulgui concursar en un pre-
mi com aquest i no en un d’ar-
quitectura, ja que és aquí on
pren tot el seu sentit.

D’entre els premis i menci-
ons —un observatori per als ai-
guamolls a Rainham, Londres;
una antiga via ferroviària con-
vertida en circuit per a bicicle-
tes a Hèlsinki; un cementiri islà-
mic a Alteach, Àustria; el Teatre
la Lira, a Ripoll, o unes passeres
per sobre del Vinalopó, a Elx—,
destaca el Vieux Port de Marse-
lla, ara renovat, que ha conver-
tit aquest espai urbà en un lloc
més accessible, més ciutadà,
menys privatiu.

Té, al meu entendre, un va-
lor simbòlic innegable que el
premi es doni a conèixer a Bar-
celona, una ciutat que ha iniciat
una acció inversa al port; és a
dir, un camí cap a la privatit-
zació i la negació de la ciutada-
nia a accedir al port. En aquest
cas es premia una recepta que
aquí semblem haver rebutjat
amb l’excusa de l’economia i el
turisme. D’aquesta manera, ja
no serveix resoldre aquestes co-
ses citant Bill Clinton amb allò
de: “És l’economia, idiota!”. Més
aviat hem de començar a dir:
“És la ciutat, idiotes!".
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Ahir es va estrenar al Tea-
tre Nacional de Catalunya
El joc de l’amor i de l’atzar,

de Pierre Carlet de Chamblain de
Marivaux (1688-1763), conegut
per l’últim cognom, en direcció
escènica de Josep Maria Flotats,
reflotat a l’acció dramàtica de
Barcelona després de la tan
comediogràfica expulsió de la se-
va persona com a responsable
d’aquest teatre, ja fa una colla
d’anys. Com és sabut, Flotats va
passar, llavors, molt de temps a
Madrid, lloc en què el teatre té
una societat d’addictes força més
sòlida, permanent i tradicional
que a casa nostra. Que ara Flotats
torni, pròdig, a la casa del pare i
ens ofereixi aquest Marivaux se-
rà un motiu d’alegria per a tots
els amants del teatre, és a dir, els
qui prefereixen que els serveixin
un Shakespeare, un Goldoni, un
Txèkhov, un Ibsen o un Beckett,
abans que un Serafí Pitarra o un
Àngel Guimerà, tots represen-
tants de la gran putrefacció (Dalí
dixit) del teatre nostrat.

Marivaux és un autor dra-
màtic dels epígons del grand
siècle, situat, per entendre’ns, en-
tre Racine o Cornei-
lle —emblema del
teatre clàssic fran-
cès— i Beaumar-
chais, que ja pot ser
considerat un autor
de la modernitat. De
fet, qui Marivaux te-
nia més a la vora per
ordir les obres prò-
pies era Molière,
però l’aversió que li
tenia —aliada, possi-
blement, amb l’enve-
ja— van fer que el
nostre dramaturg
d’avui tirés més
aviat, cosa rara, cap
al tractament psico-
lògic dels personat-
ges que trobem tot
sovint en la drama-
túrgia de Racine. Per
aconseguir el llen-
guatge que escau a
aquesta dimensió humana i psi-
cològica, Salvador Oliva ha prepa-
rat una traducció brillant, eficaç i
justa: ho ha pogut fer perquè, a
més de ser un complet homme de
lettres, també és dels grans ho-
mes de teatre del país.

Le jeu de l’amor et du hasard,
que és de l’any 1730, no va desper-
tar, com gairebé res de l’autor,
l’admiració dels seus contempo-
ranis savis: Diderot considerava
que tirava massa a la préciosité
—paraula intraduïble, però molt
ben il·lustrada per Boucher i per
Fragonard, posemper cas—, i Vol-
taire li va retreure que “pesava
ous de mosca en unes balances
fetes amb tela d’aranya”, que ja
és metàfora. Molt més endavant,
un autor com Musset va preuar-
lo, i ara potser es representa més
que Corneille i que Racine: Mo-
lière té un geni tan extraordinari
que no deixarà de representar-se
mai. Aquest “joc de l’amor i de
l’atzar” és justament això: un no-
ble pretén una dama, però ha de-
cidit transvestir-se de criat —com

el comte d’Almaviva a Beaumar-
chais o els dos nobles de Così fan
tutte, de Da Ponte i Mozart— per
assegurar-se que la dona que pre-
tén l’estimarà pel que és i no pel
que aparenta o pels diners que té.
El joc es complica quan la dama i
la seva criada fan el mateix, i es
canvien els papers. Deixo la re-
solució de l’obra en secret, però
tothom sap que llavors, tant al
teatre còmic com a l’òpera bufa,
sempre imperava el lieto fine, o
final feliç: en suma, el happy end.
És una obra que pouamolts trucs
del teatre italià —no hi falta un
Arlequí, disfressa del preten-
dent—, però que ja es troba, com
s’ha dit, a la vora del teatre escrit
per a una classe emergent a Fran-
ça: la burgesia. Igual com Fígaro
no permetrà que el Comte practi-
qui amb Susanna, la núvia, el ius
prima noctis (dit vulgarment,
“dret de cuixa”, invent venecià
del segle XVIII, per cert, no pas
medieval), així mateix la dama de
Marivaux es casarà amb Doran-
te, el noble, perquè li agrada i per-
què se’n sent estimada: comença-
ven a acabar-se, ai las!, els matri-
monis de conveniència, que són

els millors que hi ha hagut mai,
perquè giren a l’entorn del joc
econòmic (paraula d’origen grec
que remet al casal, oikos) i no de
l’atzar amorós. L’amic Xavier Al-
bertí va escriure, fa pocs dies, que
aquesta obra deMarivaux “anava
del segle de les ombres al segle de
les llums”, però no és exactament
així: va del gran teatre clàssic
francès —que és molt lluminós,
no estem parlant del temps dels
actes sacramentals—al teatremo-
dern, passant per una mena d’ar-
tificis verbals que, això sí, agerma-
nen l’autor amb el segle en què
va viure: el de les Llums. En su-
ma: tot a punt perquè els catalans
aficionats al teatre s’ho passin de
primera.

J ordi Llavina (Gelida, 1968)
ha consumat una altra
arriscada operació poèti-

ca: un recull de 40 sonets. Un
sonet, potser avui dia cal recor-
dar-ho, és una forma poètica
que es remunta al segle XIII i
que consisteix en 14 versos lli-
gats per un rígid esquema mè-
tric; un epigrama en què es con-
centra una escena o un conflic-
te, un lament o una invocació,
una declaració d’amor o un vere-
dicte moral, sovint una mica de
tot. Deia el crític literari i poeta
francès Nicolas Boileau-Despre-
aux (1636 -1711) que serveix per
treure de polleguera els poetes;
segons Jorge Luis Borges, as-
seure’s a escriure un sonet és un
error, cal deixar que el sonet ens
trobi a nosaltres. Sigui com si-
gui, Llavina ha tingut quaranta
trobades felices en què ha sortit
airós del desafiament, tot asso-
lint la seva manera pròpia de
compondre’n.

Se sol dir que el sonet té una
estructura de sil·logisme, en què
els dos quartets estableixen les
premisses i els dos tercets desen-
volupen la conclusió; però és
una regla que ha tingut més ex-
cepcions que compliments. En
el cas d’aquest llibre, es tracta
més aviat de dibuixar una situ-
ació quotidiana concreta de la
qual es desprèn tot seguit una
lliçó vàlida per a tota la vida.
Com si d’un conte es tractés, es-
cassegen les abstraccions, i són
els objectes i els gestos casolans
els elements que en vehiculen la
versemblança.

En canvi, pel que fa als tòpics
de llarga tradició, Llavina s’hi
manté fidel, fins al punt que la
major part dels sonets n’il·lus-
tren algun, omés ben dit l’actua-
litzen. Per exemple, el Beatus
ille, l’elogi de la vida rural, més
pobra però espiritualment més
sana i intensa, en contraposició
a la vida urbana; el Tempus fu-
git, la consciència de la fugacitat
de les experiències viscudes, es-
pecialment de les amoroses; el
Memento mori, la intromissió de
la idea de la mort inevitable…

No cal haver fet gaires pràc-

tiques de versificació per enten-
dre que emprar un llenguatge
planer i lineal al llarg de 14 de-
casíl·labs perfectament ritmats
és un repte considerable, així
com evitar que les rimes s’impo-
sin en excés i que els inevitables
encavallaments de vers quedin

massa forçats. Sols amb una
gran habilitat s’aconsegueix que
el lector senti en tot moment
que li estan parlant en la seva
mateixa llengua i no pas en un
llenguatge poètic artificiós.

El títol Contrada es presta a
interpretacions diverses, fins i

tot sense sortir dels diccionaris;
al capdavall, s’imposa la idea
que es tracta del tros de terra
pròxim a algú, no en el sentit
estrictament agrari sinó en el
del conjunt dels llocs, les relacio-
ns, els sentiments, les creences
que delimiten una persona.

En la nota final, l’autor con-
fessa algunes circumstàncies
biogràfiques que conflueixen en
aquests poemes, a més del fet
que vol veure-hi un final d’eta-
pa, essent així que la vida “que
he viscut fins aquí ja està dita i
enquadernada, ja és història”.
Les fites primordials d’un bon
grapat d’anys quedarien doncs
fixades per la dificultosa i reflexi-
va via del sonet, no pas per la de
la improvisació i el deixatament.
D’aquesta manera, el treball de
Llavina es converteix, en segona
instància, en una denúncia de la
ignorància formal i del balbu-
ceig ociós avui dia tan en voga.

El sonet és un instrument
que encara conserva l’eficàcia, i
no és de cap manera un anacro-
nisme. Un recull com Contrada
demostra, per si feia falta, que
un poeta bon coneixedor de la
llengua catalana, sense cap ne-
cessitat d’imitar les maneres de
fer de Josep Carner o J. V. Foix
—és a dir, sense caure en l’home-
natge de l’epígon ni en el pastitx
del virtuós—, el pot fer servir
per trobar la seva veu pròpia i
relatar una biografia sentimen-
tal, o el que es proposi.
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L a combinació de talent i
longevitat del filòleg, me-
dievalista i savi Martí de

Riquer, mort l’any passat als 99
anys, va donar com a resultat
una obra ingent que, sense exage-
rar gaire, podríemdir que consti-
tueix, en ella mateixa, tota una
literatura. La boutade ho sem-
blarà menys si ens adonem que
els seus assaigs i estudis poden
llegir-se com a novel·la detecti-
vesca (Cervantes, Passamonte y
Avellaneda), d’aventures (Vida i
aventures de don Pero Maça i Ca-
balleros andantes españoles), bio-
grafia (Quinze generacions d’una
família catalana) i autobiografia
(una part substancial i substan-
ciosa deMartí de Riquer. Viure la
literatura, la biografia semidialo-
gada escrita per Cristina Gatell i
Glòria Soler). Afegim-hi que va
editar i traduir tota la poesia ima-
ginable i més, que va escriure es-
tudis essencials per a la història
literària, social, militar i estètica
de Catalunya, Espanya, França i
Occitània (les heràldiques catala-
na i castellana, L’arnès del cava-
ller, Los cantares de gesta france-
ses, els tres volums de Los trova-
dores i els tres primers de la
Història de la literatura catalana
publicada per Ariel el 1964, obra
fundacional i encara de referèn-
cia) i que, per si tot això no fos

prou, també es va fer càrrec d’un
volum imig (Antiguitat, EdatMit-
jana i Renaixement) de la prodi-
giosaHistoria de la literatura uni-
versal, coescrita amb José María
Valverde i publicada per Planeta
el 1968. Només un savi integral,
un veritable home orquestra i, so-
bretot, un gran escriptor podia
escriure tant i tan bé (perquè Ri-
quer era capaç de fer amè el te-
ma més ensopit).

Se sabia que havia escrit, als
vint anys, dues comèdies, però
ell no volia que se’n parlés gaire,
segons havia recordat Josep Pa-
lau i Fabre. Ara, per fi, es tornen
a editar i completen la literatura
riqueriana, amb una aportació
dramatúrgica gens menysprea-
ble. Spinoza i els gentils (1935) i
El triomf de la fonètica (1936)
són dues peces breus en tres ac-
tes absolutament hilarants, re-

presentades una sola vegada per
actors no professionals molt poc
abans que esclatés la Guerra
Civil.

El jove Riquer, ja unmedieva-
lista incipient i reconegut, mos-
tra aquí el seu vessant de teatrer.
Ell, lector fervent de Bernard
Shaw, que anava en colla amb
Espriu, Rosselló-Pòrcel, Ignasi
Agustí i Joan Teixidor a fer barri-
la a les estrenes, compon, amb

un humor afí al dels germans
Marx, que sempre el van fer riu-
re molt, dues comèdies esbojar-
rades, plenes de ritme i de perso-
natges de classe alta posats dins
una coctelera on tenen cabuda
esquimals que parlen català, ar-
madures medievals que es po-
sen a caminar, morts que ressus-
citen, lladres que cauen per la
xemeneia, bromes sagnants so-
bre Freud i cabres que belen dar-
rere dels bastidors (de fet, el ma-
teix Riquer va proferir els bels
que se sentien durant la repre-
sentació d’El triomf de la fonè-
tica)...

Humor delirant, tirant a ab-
surd, alta comèdia amb tot d’em-
bolics, on gairebé ningú és qui
pensa que és i els papers s’inter-
canvien a una velocitat frenèti-
ca, aquestes dues obretes (de les

quals es farà una lectura des de
demà i fins diumenge que ve a la
sala Tallers del Teatre Nacional
de Catalunya) revelen un talent
dramatúrgic que Riquer no va
tornar a explotar, tret de dues
farses històriques medievals es-
crites pel seu amic Joan Oliver,
en les quals va col·laborar però
que sembla que s’han perdut.
Per més que ell les considerava
“bromes eixelebrades”, hi tro-
bem un cop més l’escriptor
lúcid, intel·ligent i juganer, ca-
paç d’esbossar uns divertiments
amb aires de screwball comedy
americana que, més desenvolu-
pats, s’adirien perfectament
amb autors com Miguel Mihura
i Enrique Jardiel Poncela.

E l passat 25 d’abril es van
donar a conèixer els pre-
mis de l’Espai Públic

Europeu, uns guardons bi-
anuals que va posar enmarxa el
CCCB el 2000. En aquesta vuite-
na edició, el jurat va donar qua-
tre mencions i dos premis ex ae-
quo. L’exposició que recull els
treballs, amb el nom de Ciutats
compartides, es pot visitar fins
al 4 de juny al CCCB. El premi
ha fet d’aquesta institució una
referència inevitable en parlar
d’espai públic i ha ajudat a con-
vertir aquest mateix espai, no
en un sobrant o un comple-
ment, sinó en l’expressió més
genuïna de les ciutats i en una
síntesi d’urbanisme, arquitectu-
ra i paisatge. En aquesta qüestió
juga un paper essencial la con-
cepció del mateix premi i el ti-
pus de coses que es premien, on
pesen més el caràcter i l’èxit so-
cial de l’obra que no pas la seva
espectacularitat. Podríem dir
que és un premi que conté ar-
quitectura però no és d’arquitec-
tura. A la base d’això es troba
probablement el convenciment
dels organitzadors que l’espai
públic és avui clarament una
expressió de la democràcia i
una obra de col·laboració.

L’acte de lliurament dels pre-
mis permet una primera refle-
xió que em va fer veure la pre-
sentadora, una professional de
la televisió pública de Catalu-
nya, que va introduir els prota-
gonistes i els premis. La intro-
ducció pretenia ser una expli-
cació en clau didàctica del per-
què de la importància de l’espai
públic, sempre posant orgullosa-
ment el cas de Barcelona com a
model. Amb un conjunt d’exem-
ples, la presentadora va desta-
car-ne la importància dient:
“Els dissabtes comprem en un
mercat, els diumenges anem a
les platges de Barcelona, entre
setmana, a les tardes lliures, pre-

nem alguna cosa en una plaça,
també sentimmúsica al carrer i
apreciem l’art dels grafitis”.
Aquesta descripció de l’espai
públic barceloní em va fer pen-
sar si no s’ha instal·lat entre nos-
altres una concepció de l’espai
públic delweek-end permanent,
que contrasta amb la intel·ligèn-
cia del premi en qüestió.

Cal dir que pràcticament
tots els guardons atorgats evi-
dencien que el que es premia
són els valors que activen, més
que no pas el seu disseny. Im-
porten més els usos i el paper
que juguen aquests espais en
les ciutats que els contenen i de
les quals formen part, i donen

valor a l’ocupació de l’espai per
part de la gent, present en mol-
tes de les fotografies. De tots els
espais es destaca el paper que
tenien abans de la reforma i el
que adquirien de nou; en l’acte,
aquest fet va quedar retratat ní-
tidament per les paraules de la
presidenta del jurat, l’arquitec-
ta Carme Ribas. Per sobre de
l’execució o de l’originalitat for-
mal, se subratlla el paper que
juguen ara en el conjunt de la
ciutat i l’èxit de la seva utilit-
zació. Aquest fet resulta deter-
minant i converteix aquests pre-
mis en alguna cosa diferent dels
d’arquitectura, on encara preva-

len excessivament l’obra consi-
derada coma objecte i l’antiqua-
da idea d’autor únic. Es podria
dir que en molts casos es pre-
mia l’encàrrec més que no pas
el resultat (per això, intel·ligent-
ment, el premi inclou, a més
dels autors, els constructors i
els ens que promouen l’obra).
Entre algunes de les obres selec-
cionades, n’hi havia que, de fet,
eren edificis camuflats d’espai
públic, però, pensant-ho bé, re-
sulta interessant que l’arquitec-
tura vulgui concursar en un pre-
mi com aquest i no en un d’ar-
quitectura, ja que és aquí on
pren tot el seu sentit.

D’entre els premis i menci-
ons —un observatori per als ai-
guamolls a Rainham, Londres;
una antiga via ferroviària con-
vertida en circuit per a bicicle-
tes a Hèlsinki; un cementiri islà-
mic a Alteach, Àustria; el Teatre
la Lira, a Ripoll, o unes passeres
per sobre del Vinalopó, a Elx—,
destaca el Vieux Port de Marse-
lla, ara renovat, que ha conver-
tit aquest espai urbà en un lloc
més accessible, més ciutadà,
menys privatiu.

Té, al meu entendre, un va-
lor simbòlic innegable que el
premi es doni a conèixer a Bar-
celona, una ciutat que ha iniciat
una acció inversa al port; és a
dir, un camí cap a la privatit-
zació i la negació de la ciutada-
nia a accedir al port. En aquest
cas es premia una recepta que
aquí semblem haver rebutjat
amb l’excusa de l’economia i el
turisme. D’aquesta manera, ja
no serveix resoldre aquestes co-
ses citant Bill Clinton amb allò
de: “És l’economia, idiota!”. Més
aviat hem de començar a dir:
“És la ciutat, idiotes!".
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Ahir es va estrenar al Tea-
tre Nacional de Catalunya
El joc de l’amor i de l’atzar,

de Pierre Carlet de Chamblain de
Marivaux (1688-1763), conegut
per l’últim cognom, en direcció
escènica de Josep Maria Flotats,
reflotat a l’acció dramàtica de
Barcelona després de la tan
comediogràfica expulsió de la se-
va persona com a responsable
d’aquest teatre, ja fa una colla
d’anys. Com és sabut, Flotats va
passar, llavors, molt de temps a
Madrid, lloc en què el teatre té
una societat d’addictes força més
sòlida, permanent i tradicional
que a casa nostra. Que ara Flotats
torni, pròdig, a la casa del pare i
ens ofereixi aquest Marivaux se-
rà un motiu d’alegria per a tots
els amants del teatre, és a dir, els
qui prefereixen que els serveixin
un Shakespeare, un Goldoni, un
Txèkhov, un Ibsen o un Beckett,
abans que un Serafí Pitarra o un
Àngel Guimerà, tots represen-
tants de la gran putrefacció (Dalí
dixit) del teatre nostrat.

Marivaux és un autor dra-
màtic dels epígons del grand
siècle, situat, per entendre’ns, en-
tre Racine o Cornei-
lle —emblema del
teatre clàssic fran-
cès— i Beaumar-
chais, que ja pot ser
considerat un autor
de la modernitat. De
fet, qui Marivaux te-
nia més a la vora per
ordir les obres prò-
pies era Molière,
però l’aversió que li
tenia —aliada, possi-
blement, amb l’enve-
ja— van fer que el
nostre dramaturg
d’avui tirés més
aviat, cosa rara, cap
al tractament psico-
lògic dels personat-
ges que trobem tot
sovint en la drama-
túrgia de Racine. Per
aconseguir el llen-
guatge que escau a
aquesta dimensió humana i psi-
cològica, Salvador Oliva ha prepa-
rat una traducció brillant, eficaç i
justa: ho ha pogut fer perquè, a
més de ser un complet homme de
lettres, també és dels grans ho-
mes de teatre del país.

Le jeu de l’amor et du hasard,
que és de l’any 1730, no va desper-
tar, com gairebé res de l’autor,
l’admiració dels seus contempo-
ranis savis: Diderot considerava
que tirava massa a la préciosité
—paraula intraduïble, però molt
ben il·lustrada per Boucher i per
Fragonard, posemper cas—, i Vol-
taire li va retreure que “pesava
ous de mosca en unes balances
fetes amb tela d’aranya”, que ja
és metàfora. Molt més endavant,
un autor com Musset va preuar-
lo, i ara potser es representa més
que Corneille i que Racine: Mo-
lière té un geni tan extraordinari
que no deixarà de representar-se
mai. Aquest “joc de l’amor i de
l’atzar” és justament això: un no-
ble pretén una dama, però ha de-
cidit transvestir-se de criat —com

el comte d’Almaviva a Beaumar-
chais o els dos nobles de Così fan
tutte, de Da Ponte i Mozart— per
assegurar-se que la dona que pre-
tén l’estimarà pel que és i no pel
que aparenta o pels diners que té.
El joc es complica quan la dama i
la seva criada fan el mateix, i es
canvien els papers. Deixo la re-
solució de l’obra en secret, però
tothom sap que llavors, tant al
teatre còmic com a l’òpera bufa,
sempre imperava el lieto fine, o
final feliç: en suma, el happy end.
És una obra que pouamolts trucs
del teatre italià —no hi falta un
Arlequí, disfressa del preten-
dent—, però que ja es troba, com
s’ha dit, a la vora del teatre escrit
per a una classe emergent a Fran-
ça: la burgesia. Igual com Fígaro
no permetrà que el Comte practi-
qui amb Susanna, la núvia, el ius
prima noctis (dit vulgarment,
“dret de cuixa”, invent venecià
del segle XVIII, per cert, no pas
medieval), així mateix la dama de
Marivaux es casarà amb Doran-
te, el noble, perquè li agrada i per-
què se’n sent estimada: comença-
ven a acabar-se, ai las!, els matri-
monis de conveniència, que són

els millors que hi ha hagut mai,
perquè giren a l’entorn del joc
econòmic (paraula d’origen grec
que remet al casal, oikos) i no de
l’atzar amorós. L’amic Xavier Al-
bertí va escriure, fa pocs dies, que
aquesta obra deMarivaux “anava
del segle de les ombres al segle de
les llums”, però no és exactament
així: va del gran teatre clàssic
francès —que és molt lluminós,
no estem parlant del temps dels
actes sacramentals—al teatremo-
dern, passant per una mena d’ar-
tificis verbals que, això sí, agerma-
nen l’autor amb el segle en què
va viure: el de les Llums. En su-
ma: tot a punt perquè els catalans
aficionats al teatre s’ho passin de
primera.

J ordi Llavina (Gelida, 1968)
ha consumat una altra
arriscada operació poèti-

ca: un recull de 40 sonets. Un
sonet, potser avui dia cal recor-
dar-ho, és una forma poètica
que es remunta al segle XIII i
que consisteix en 14 versos lli-
gats per un rígid esquema mè-
tric; un epigrama en què es con-
centra una escena o un conflic-
te, un lament o una invocació,
una declaració d’amor o un vere-
dicte moral, sovint una mica de
tot. Deia el crític literari i poeta
francès Nicolas Boileau-Despre-
aux (1636 -1711) que serveix per
treure de polleguera els poetes;
segons Jorge Luis Borges, as-
seure’s a escriure un sonet és un
error, cal deixar que el sonet ens
trobi a nosaltres. Sigui com si-
gui, Llavina ha tingut quaranta
trobades felices en què ha sortit
airós del desafiament, tot asso-
lint la seva manera pròpia de
compondre’n.

Se sol dir que el sonet té una
estructura de sil·logisme, en què
els dos quartets estableixen les
premisses i els dos tercets desen-
volupen la conclusió; però és
una regla que ha tingut més ex-
cepcions que compliments. En
el cas d’aquest llibre, es tracta
més aviat de dibuixar una situ-
ació quotidiana concreta de la
qual es desprèn tot seguit una
lliçó vàlida per a tota la vida.
Com si d’un conte es tractés, es-
cassegen les abstraccions, i són
els objectes i els gestos casolans
els elements que en vehiculen la
versemblança.

En canvi, pel que fa als tòpics
de llarga tradició, Llavina s’hi
manté fidel, fins al punt que la
major part dels sonets n’il·lus-
tren algun, omés ben dit l’actua-
litzen. Per exemple, el Beatus
ille, l’elogi de la vida rural, més
pobra però espiritualment més
sana i intensa, en contraposició
a la vida urbana; el Tempus fu-
git, la consciència de la fugacitat
de les experiències viscudes, es-
pecialment de les amoroses; el
Memento mori, la intromissió de
la idea de la mort inevitable…

No cal haver fet gaires pràc-

tiques de versificació per enten-
dre que emprar un llenguatge
planer i lineal al llarg de 14 de-
casíl·labs perfectament ritmats
és un repte considerable, així
com evitar que les rimes s’impo-
sin en excés i que els inevitables
encavallaments de vers quedin

massa forçats. Sols amb una
gran habilitat s’aconsegueix que
el lector senti en tot moment
que li estan parlant en la seva
mateixa llengua i no pas en un
llenguatge poètic artificiós.

El títol Contrada es presta a
interpretacions diverses, fins i

tot sense sortir dels diccionaris;
al capdavall, s’imposa la idea
que es tracta del tros de terra
pròxim a algú, no en el sentit
estrictament agrari sinó en el
del conjunt dels llocs, les relacio-
ns, els sentiments, les creences
que delimiten una persona.

En la nota final, l’autor con-
fessa algunes circumstàncies
biogràfiques que conflueixen en
aquests poemes, a més del fet
que vol veure-hi un final d’eta-
pa, essent així que la vida “que
he viscut fins aquí ja està dita i
enquadernada, ja és història”.
Les fites primordials d’un bon
grapat d’anys quedarien doncs
fixades per la dificultosa i reflexi-
va via del sonet, no pas per la de
la improvisació i el deixatament.
D’aquesta manera, el treball de
Llavina es converteix, en segona
instància, en una denúncia de la
ignorància formal i del balbu-
ceig ociós avui dia tan en voga.

El sonet és un instrument
que encara conserva l’eficàcia, i
no és de cap manera un anacro-
nisme. Un recull com Contrada
demostra, per si feia falta, que
un poeta bon coneixedor de la
llengua catalana, sense cap ne-
cessitat d’imitar les maneres de
fer de Josep Carner o J. V. Foix
—és a dir, sense caure en l’home-
natge de l’epígon ni en el pastitx
del virtuós—, el pot fer servir
per trobar la seva veu pròpia i
relatar una biografia sentimen-
tal, o el que es proposi.

CIUTATS COMPARTIDES
CCCB
Fins al 4 de juny

En les “bromes
eixelebrades” del
‘teatrer’ Riquer hi ha
un autor lúcid i juganer
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S’estrena al TNC una
obra quasi ‘moderna’
de Marivaux, amb
direcció de Flotats

Pierre Carlet de Chamblain de Marivaux.
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